
اهل کتاب را نه تصدیق کنید و نه تکذیب، و بگویید: {آمَنا باِللهِ
{وَمَا أنُزِْلَ إلِيَنْاَ

از ابو هریره رضی الله عنه روایت است که فرمود: اهل کتاب تورات را به زبان عبری می خوانند، و برای
مسلمانان به زبان عربی تفسیر می کنند، رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمود: « اهل کتاب را نه تصدیق
ا باِللهِ ومََا أنُزْلَِ إلِيَنْاَ} [البقرة: 136] الآْيةََ». ما ایمان آوردیم به الله و به آنچه کنید و نه تکذیب، و بگویید: {آمَن

.نازل شده به ما
[صحیح] [بخاری روایت کرده]

پیامبر اکرم صلی الله علیه وسلم امت خود را از فریب آنچه اهل کتاب از کتاب های خود نقل می کنند برحذر داشته
است. جایی که یهودیان در عصر پیامبر صلی الله علیه وسلم تورات را به زبان عبری می خواندند؛ و آن زبان یهود
است، و آن را به عربی تفسیر می کنند، او صلی الله علیه وسلم فرمودند: اهل کتاب را نه تصدیق کنید و نه تکذیب،
و این در چیزی است که صدق آنان از دروغ آنان معلوم نباشد. زیرا الله متعال به ما دستور داده که به آنچه از قرآن
بر ما نازل شده، و آنچه از کتاب بر آنان نازل شده است ایمان آوریم، جز این که هیچ راهی برای ما نیست که بدانیم
آنچه را که آنان از کتاب های خود می گویند درست است یا نادرست، چون در شریعت ما از راستگویی و دروغ گویی
آنان چیزی ذکر نشده، بنابراین توقف می کنیم، آنها را تصدیق نمی کنیم؛ مبادا در آنچه که آنان تحریف کرده اند
سهیم باشیم، و آنها نیز تکذیب نمی کنیم؛ چون شاید درست باشد، و منکر چیزی شده باشیم که به ایمان بر آن امر
شده ایم، و پیامبر صلی الله علیه وسلم امر نموده است که بگوییم: {آمنا بالله وما أنزل إلينا وما أنزل إلى إبراهيم
وإسماعيل وإسحاق ويعقوب والأسباط وما أوتي موسى وعيسى وما أوتي النبيون من ربهم لا نفرق بين أحد منهم
ونحن له مسلمون}. شما بگوید که ما ایمان آوردیم به الله و به آنچه نازل شده به ما، و به آنچه نازل شده به ابراهیم
و اسماعیل و اسحق و يعقوب، و به نوادگان يعقوب، و ایمان آوردیم به آنچه که به موسی و عیسی داده شده، و به
آنچه پیغمبران از جانب پروردگارشان دریافت کردهاند، و (در ایمان آوردن) میان هیچ یک از آنان فرق نمیگذاریم و
.[ما تنها به او تعالی منقاديم و بس. [البقرة: 136
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